Standarta parvades sistéemas pakalpojumu
Iigums Nr.

Riga Datums skatams laika zimoga
Sis ligums (turpmak teksta — "Ligums") ir noslégts
starp Akciju sabiedribu '"Conexus Baltic Grid",
vienotais registracijas Nr. 40203041605 (turpmak
teksta — "Parvades sistémas operators'), kuru
saskana ar Statitiem parstav Valdes priekssédetajs
Vards Uzvards un Valdes loceklis Vards Uzvards,
no vienas puses, un
(turpmak teksta — '"Sistéemas lietotajs'), Kkuru
saskana ar , N0

otras puses, turpmak teksta katra no tam atseviski
saukta Puse un kopa — Puses, pamatojoties uz
Sistémas lietotaja iesniegto pieteikumu Parvades

sistémas operatoram parvades sisteémas lietoSanas
tiesibu ieglisanai, nosledz $ada satura Ligumu:

1. Termini un definicijas

Ja vien Liguma nav noteikts citadi, Liguma termini
tiek lietoti "Vienoto dabasgazes parvades sistémas
lietosanas noteikumu" (turpmak — "Noteikumi®)
izpratné.

2. Liguma priekSmets

Ligums noteic visparigo kartibu, kada Sistemas
lietotajs lieto parvades sist€mas vienotaja
balanséSanas zona, tiesiskas attiecibas ar Parvades
sisttmas operatoru, savstarpgjas tiesibas un
pienakumus  attieciba uz nominaciju un
renominaciju iesniegSanu un citu Noteikumos
paredzgto darbibu izpildi nosakot Noteikumos.

3. Liguma dokumenti

3.1.  Noteikumi ir wuzskatami par Liguma
neatnemamu sastavdalu.

3.2,  Ligums un Noteikumi veido Pusu
vienoSanos  attiectba uz  Liguma
priek$metu.

3.3. Ja starp Liguma un Noteikumu
nosacTjumiem tiek konstatétas
neatbilstibas, par noteico$ajiem  ir

uzskatami Noteikumi.

Standard Transmission Service Agreement

No.
Riga Digital timestamp
This agreement (hereinafter referred to as the
"Agreement™’) is entered into by and between
Joint Stock Company ''Conexus Baltic
Grid", unified registration No. 40203041605
(hereinafter referred to as the ""Transmission
system operator'), represented by Chair of the
Board Name Last name and Member of the
Board Name Last name under the Articles of
Association, on one side, and

(hereinafter referred to as the ""Network

user'), represented by

on the other side hereinafter each shall be
individually referred to as the Party and jointly
as the Parties, on the basis of the application to
acquire the rights to use the transmission
systems submitted by the Network user to the
Transmission system operator, enter into the
Agreement:

1. Terms and definitions

Unless otherwise defined in this Agreement, all
terms in this Agreement shall be understood as
they are used within the meaning of the network
rules "Common Regulations for the Use of
Natural Gas Transmission System" (hereinafter
referred to as the "Regulations").

2. Subject Matter of the Agreement

The Agreement shall determine the general
conditions for the use of the transmission
systems in the common balancing zone for the
Network user and the legal relationship with the
Transmission system operator with detailed
rights and obligations with regard to submission
of nominations and re-nominations and
performance of other activities provided for in
the Regulations.

3. Contractual documents

3.1 The Regulations shall constitute an
integral part of the Agreement.

This Agreement and the Regulations
constitute the entire agreement between
the Parties with respect to the subject
matter of the Agreement.

In the event of discrepancies between
the provisions of this Agreement and
the provisions of the Regulations, the
provisions of the Regulations shall
prevail.

3.2

3.3



3.4.

4.

4.1.

4.2.

4.3.

5.

Sisteémas lietotajs apliecina, ka ir pilniba
iepazinies ar visiem Liguma noteikumiem,
kas tam ir saistoSi un kurus tam ir
pienakums ieverot saskana ar Ligumu.

Liguma darbibas termins, grozijumu
izdariSana un Liguma izbeigSana
Ligums stajas speka, kad abas Puses to ir
parakstfjusas un ir izpilditas Noteikumos
noteiktas saistibas attieciba uz saistibu
izpildes nodroSinajumu.

Ligums tiek noslégts uz nenoteiktu laiku.

Noteikumos
un noteiktaja

Ligumu  var
paredz&tajos
kartiba.

Stridu izskatiSana

izbeigt
gadijumos

Domstarpibas un stridus, kas rodas saistiba ar
Liguma un Noteikumu izpildi, risina Noteikumos
paredzetaja kartiba.

6.

Noskirtiba

Ja kads no Liguma nosacijumiem zaudé speku vai

nav

paliek

piem@rojams, pargjie Liguma nosacijumi
speka, ciktal tie nav pretruna ar

Noteikumiem.

7.
7.1.

7.2.

Citi noteikumi
Puses nav tiesigas nodot vai delegét kadu
no Liguma noteiktajam saistibam tresajai
personai, iznemot gadijumos, kas ir skaidri
noteikti tiesibu aktos, vai p&€c kompetentas
iestades pieprasijuma. Parvades sistémas
operatoram ir tiesibas nodot Ligumu,
ieskaitot visas no Liguma izrietosas
Parvades sisteémas operatora tiesibas un
pienakumus, juridiskai personai, kas ir
vienotas balanséSanas zonas parvades
sisteémas operatoru kopigs TpaSums un kas
ir pilnvarota uzpemties atbildibu par
vienoto balans€Sanas zonu $o operatoru
varda. Parvades sist€mas operators informé
par $adu saistibu nodoSanu, sniedzot
pazinojumu vismaz tris meénesus ieprieks.

Puses tris darba dienu laika no §a Liguma
noslégsanas pazino viena otrai par
pilnvarotam personam $aja Liguma
noteikto pienakumu izpildei un to
kontaktinformaciju, ka arT nekavgjoties
informé par izmainam S$aja informacija
Liguma darbibas laika.

3.4 The Network user acknowledges being
fully aware of any and all contractual
provisions applicable under this
Agreement and being bound to comply
therewith.

4. Validity Period, Amendment

Termination of the Agreement

and

4.1 This Agreement shall enter into force
upon mutual signature of the
Agreement by the Parties and after
fulfilment of obligations related to
collaterals as provided in the
Regulations.

4.2 The Agreement is concluded for an
indefinite period of time.

4.3 The Agreement may be terminated

under the conditions and situations

described in the Regulations.
5. Dispute settlement
Any disagreements and disputes arising in
relation to the implementation of this
Agreement and the Regulations shall be settled
in accordance with the conditions and
procedures described in the Regulations.
6. Severability
Should any provisions of the Agreement
become void or invalid, the validity of the
remaining provisions of this Agreement shall
remain unaffected insofar it does not contradict
the Regulations.
7. Other provisions
7.1 The Parties are not entitled to transfer
or assign any of their obligations under
the Agreement to any third party, unless
in situations provided explicitly by law
or request of a relevant authority. The
Transmission system operator shall
have a right to transfer the Agreement,
including all of its rights and
obligations under this Agreement, to a
legal entity that is jointly owned and
authorised by the transmission system
operators of the common balancing
zone to be responsible for common
balancing zone on their behalf. The
Transmission system operator shall
announce such transfer with a notice of
at least three months.
The Parties shall, within three working
days after the conclusion of the
Agreement, notify each other of
persons authorised to perform the
obligations stipulated in this Agreement
and their contact details and shall
immediately inform of any

7.2



7.3. Sis Ligums ir sastadits un parakstits
latvie$u un anglu valoda uz tris lapam. Ja
Pusém rodas domstarpibas par Liguma
interpretaciju, Liguma teksts anglu valoda
uzskatams par noteicoso.

7.4. Sis Ligums ir parakstits ar drou
elektronisku  parakstu un  Liguma
parakstiSanas datums ir pedgja pievienota
drosa elektroniska paraksta un ta laika
zimoga datums.

7.5. Pusu rekviziti

Transmission system operator / Parvades
sistémas operators:

Akciju sabiedriba ""Conexus Baltic Grid"'

Legal address / Juridiska adrese Stigu iela 14,
Riga, LV-1021, Latvija

Registration No./Registracijas Nr. 40203041605
VAT registration No. / PVN maksataja Nr.
LV40203041605

Bank details / Bankas rekviziti

"Swedbank" AS, HABALV22,
LVO8B8HABA0551042978827

E-mail / E-pasts: info@conexus.Iv

(signature/paraksts*)
Name Last name/Vards Uzvards, Chair of the
Board / Valdes priekssedétajs

(signature/paraksts*)
Name Last name/Vards Uzvards, Member of the
Board / Valdes loceklis

changes in this information during the
validity period of the Agreement.

This Agreement is made and signed in
Latvian and English language on three
pages. In case of disagreements on the
interpretation of the Agreement, the
English version of the Agreement shall
prevail.

This Agreement is signed with a secure
digital signature and the signature date
of this Agreement shall be the date
when both Parties add the secure digital
signature and the timestamp to this
Agreement.

Details of the Parties

Network user / Sistémas lietotajs:

* This Agreement is signed with a secure digital signature / Sis Ligums ir parakstits ar dro$u

elektronisko parakstu


mailto:info@conexus.lv

